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II. 


Ceilalţi martori fasionează tot în înţelesul acesta, mai 
adaugând, că cei din partea nouei cetăţi atunci, când au pri- 
mit între oi pre rumâni, i-au jurat ca întru toate să țină cu 
ei, mai departe adaug acești martori, că şi ei au cunoştinţă 
despre mandatul principelui referitoriu la plata în Ve onilui 
şi clopotarului. 

E caracteristică fasionarea martorului al 42-lăa, a lui 
Nobilis Thomas Petki, Docurio Praesidiorum Arcis Devaien- 
sis, caro zico: „Nu știu dacă le-au dat românilor loc de bise- 
riecă ori ba, nici despre condițiuni n'am știre, dar aceea o știu 
secur, că murind un anumit Petru Mariş Lan ingiopat du- 
când înnaintea conductului prapori şi cruce. 

Cu un cuvînt prin fasionarea martorilor a fost dovedit, 
că românii s'au așezat în Deva în partea primă a seclului: 
17, şi că cirea între 1640—45, loan S6ti preotul reformat de 
atunci le-a dat loe de biserică, sub aceea condiţiune, că greu- 
tățile parochiei reformate să le supoarte în mod egal cu re- 
formaţii, și că să nu facă nimic, ce ar putea suscita, preju- 
dițiul preotului și eclesiei magiare; a fost dovedit. mai de- 
parte, cumeă compatrioţii români așa zicând ş'au căleat în 
picioare dătorințele în mod consecinte, au violat condiţiunile 
în așa mod, încât. preotu!' reformat a fost silit a alerga la 
puterea principelui, care apoi nici wa întârziat nici odată al 
apăra de câte ori numai au fost prescurtat în drepturile sale 
din partea românilor. 

Cu încetarea îndepedinţei Ardealului, și cu transporta- 
tea stării dreptului publie s'au schimbat şi relaţiunile inter- 
confesionale ale cetăţii Deva. Biserica roformată, caro pănă 
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aci a fost predominantă şi așa zicând unica privilogiată și 
în densăb dădăcită din partea principilor naţionali, prin qi- 
recțiunea înaugurată de înfluință catolică şi germână a di- 
nastiei - Habsburgice, din co în ce a început a slăbi și a de- 
„cădea, pro când cea a neuniților, cu toate forțările violente 
ale unirii, nu numai Sa întărit tot mai tare, ci, precum vom 
vedea mai la vale, a esoperat chiar și graţia şi patronatul 
guvernului impărătese. 

Dar să vedem mai întâi lupta dintre biserica reformată 
şi ceea neunită. 

Mai sus am fost enumărat condiţiunile sub cari predi- 
catorul și protopopul reformat Ioan S6ti le-a fost dat româ- 
nilor concesiune de a-și edifica biserică, — stipulând între 
altele și aceea, că românii să nu tragă clopotele dimineața 
nici la o întimplare înainte de le-ar fi tras celen reformate. 
Acest lucru a fost o prescurtare foarte neplăcută faţă de ro- 
mânii 6ei de ritul oriental. Au și făcut tot posibilul pentru 
transformarea, reșpoctive eludarea acestei condițiuni, mai vir- 
tos după ce guvernul naţional maghiar cu spirit ealvinese a 
fost înlocuit prin plenipotenţiarii şi alți generali catolici ger- 
mâni dispusi din partea casei imperiale austriace, la acăror 
sprijin sau toleranța au putut conta cu mai multă speranţă. 

La anul 1694 eelesia reformată din Deva și-a înaintat 
următoarea suplică umilită eătră nobilul comitet al Hunia- 
doarei. „Cu umiliță vă facem cunoscut măriilor și ilustrităţi- 
lor voastre, că... unele capete nestimperate dintre veniturile 
române în toamna trecută atâta au însistat pre lângă epis- 
copul de acum domnul Theopbhilus, încât D-sa față cu proju- 
dețul nostru a dispus să să tragă clopotele în revărsatul zo- 
rilor, despre care lucru am știricit prin credincioși, însă că ce 
respuns s'a dat, să dovedeşte prin atestaţiunea lor fidedem- 
nă. Și după aceea a recuirat d-sa prin scripta cu datul 24 
Decembrie 1693, la eare cu privire la respunsul nostru am 
relegat la nobila ţară. Vazând şi reverendul domn episcop 
reformat Ștefan Vesprâmi că dreptate - avem, -a acusat sub 
datul 3 Ianuariu 1694. că să nu concedom nimic. Şi acestea 
i-le am făcut cunoscute; totuşi câțiva blăstemaţi, precum : 
Karekos, Novâk, Fazekas, Gyikul cum adjuctis au tras clo- 
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potelo în revirsntul vorilor zilei 16 Ianuariu, ma ar fi și con- 
tinuat a-lo trago.documva nu rosista preotul lor, pontru-ce 
admoniindu-să, p:u stimiţii noştrii predierori George Kârt- 
vâlyesi și Curator Stefan Barcon cu dreptatea noastră i-am 
trimis înaintea miiriei voastre, ca să ne doclaraţi lucrurile 
noastre coram latius. Vă rugăm doci pre măria voastră in- 
aliorum exemplum serio, ca prenominuţii făcători de scandal 
să fie pedepsiţi, ca să nu să întâmple moarto de om din 
causa scandalului şi dreptatea noastră, să nu sufere cimtire, 
căci vom fi foarta recunoscători faţă de marea bunăvoință a 
mărici Voastro.“ 

Acensta suplică și-a şi avut resultat şi încă resultatul 
dorit de români, ceea co de o parte să poate mulțămi indul- 
gințoi episcopului reformat do atunci, ear pre de altă parte 
proeedurei circumspeete a lui Ludovic Nalăezi comitele sup- 
rem al Huniadoarei. 

Comitelo fără de nici o amânare îndată preste 10 zile a 
citat la sine în Babulna pre preotul reformat şi pre cel gre- 
co-oriental din Deva, mai departe curatorii și membrii mai 
cu auetoritate ai paroehielor. precum şi pre românii mai ne- 
stimpăraţi și causători de neînțelegere, cari în 2 Faur 1694 
Sau și presentat, undo înaîntea lui s'au împăciuit şi au con- 
tractat din nou, care contract apoi numai decât s'a subscris 
şi de parochul reformat și col neunit, prin ge a devenit cu 
valoare deplină. Enumărând toate! punctele contractului de 
mai înainte astfeliu 'şi continuă cartea de împăciuire : pentru 
aceea fiind provocaţi de cătră conmembrii acelei parochii ro- 
formate penes Quacrelam ad Justițiam . cum praeseitu hono- 
rabilis Dni Theophili universarum Ecelesiarum valachicarum 
in “Transylvania Superintendentis, astfeliu sau statorit: că, 
punctele scrise mai sus să rămână . în omnibus articulis in 
vigoro, excepto, că la instanţiă și interposiția episcopului ro- 
-mân scris punctul al 5-lea sa tolat şi condonat (s'a şters 
ndeca), că ndeca în zori de zi, când vor voi să poată trage 
clopotele şi înaintea reformaţilor; dar dacă celealalte punete 
le-ar viola sau în toto vel in a linqua saltem parte, sau nu 'ar 
voi să le ţină, de ambe părțile să fic vinculum de o sută gal- 
beni bătuţi și aceca în bona liga, pre care partea persistentă 
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(pars persistons) să o poată esequa irremissibiliter despre 
ceea ce n'a observat punctele, prin unul dintre vicecomiţii 
acestui nobil comitat, sau prin protopretoro' sau pretore to- 
ties-quoties, acolo unde, când şi cum va voi, exclusis omni- 
bus Juridieis remediis, paeis, belli, messis, Vindemiarum ae 
aliorum qnorumvis juristitiorum temporum vicissitudinibus 
axceptionibus Cautelis vel cavallis. Ete.“ Subserisă de Ludo. 
vie Nalâizi, Gregoriu Nalătzi, Gregoriu Făldvâri, Bmerie Bo- 
gărfalvi. Mai departe de episcopul reformat Ștefan Vespr6mi- 
Theophilos Vladieă și un alt popă român. 

Prin aceasta causa _ ominoasă a elopotitului s'a adus în 
curat; preoţii reformaţi din Deva amăsurat acestui nou eon- 
tract n'au mai pretins oprirea ori concederea clopotitului. 
Dar cenpatrioţii români să vode că nici acum nu și-au înde- 
plinit dătorinţele stipulate în noul contraet față cu preotul 
şi parochia reformată, cari au fost subscrise și întărite şi 
de episcopul lor. O dovedeşte aceasta aceea, împrejurare că 
preotul reformat a primit o doelarațiune scrisă cu litere ciri- 
liee dela protopopul român din Băbâlna, pre care în cas de 
lipsă să o arate românilor şi auctorițăților din Deva şi pre 
basa aceasta si-'și poată îndeplini pretensiunile. Aceasta de- 
cherațiune sună astfeliu: „»Dispun, va devenii să țină con- 
tractul care Va fost închinat înainte de aceasta cu protopopul 
şi oraşul. Şi s'a conces, că să poată trage clopotele. dimi- 
neață la șepte oare. conform contractului, amăsurat contrac- 
tului închiat de d-lor, şi că cine va, călea contractul acela 
să fie pedepsit cu o sută de galbeni. Aceasta o dăm de ştire 
iminror acelora, cărora „s5 cuvine să o știe. Seris-am Ioan, 
protopopul Băbâlnei. Datul nu să poate ceti. Sub declără- 
țiune stă scris ca un feliu de titulatură: „Să se dee cu stimă 
Dlui protopop al Devei.“ 

In anul prim al seelului XVIII. să face încercare de 
altă parte, anume din partea catolicilor de a strica conirac- 
tul închiat între preotul reformat și români și cu câţiva ani 
după aceea întărit din nou. Anume în 1701 un eăluger fran- 
ciscan, anume Pater Franciscus, caro să afla pre atunci în 
Deva, a admoniat pre preotul reformat do atunei cu numele 
Georgiu Kârtvâlyossi — precum să poate ceti în originalul 
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aflătoriu lu mino — „super co, că să nu mai ceară ma nici 
să nu mai amintească dospre plată luată în vin pănă acum 
dela români, căci fiind între ei şi uniți (unitusok), să serie 
Ilustrităţii sale domnului conte Ștefan Apor şi Ilustrităţii 
sale Comisiunoi Roverondului Domn Petru Baranyai; apoi 
ce resoluţiune vor primi dela Ilustrităţile sale, de aceea să 
să țină ficeare. Asupra cărui lucra ex communi consensu lo- 
cuitorii reformaţi din Deva pre noi (Gorbâi Tisza Lâszl6 ase- 
sorul comitatului Huniadoarei şi Ribicei Ribiezey Lâszl6 vice 
comitele Zarandului) no-au ales și no-au trimis, ca să între- 
văm de juraţii și curatorii locuitorilor români din Deva, că 
aceasta admoniţiune din discursul (diseursusokbâl) din con- 
clusul comun și din voia lor a emanat şi că ei sau înaintat 
la Pater Eranciscus și că din propria lor decisiune refusă 
solvirea regulată preotului şi învățătorului reformat îndati- 
nată anuatim conform contractului? Citând înaintea lor pre 
juraţii bătrâni ai parochiei române, cari sunt amintiţi eu nu- 
mele în document, aceștia au respuns astfeliu:  „Cuncă nici 
cu sfatul lor, nici cu știrea lor, nici cu voia lor, n'a fost nisi 
o convorbire nici cu Rererendul Pater Franeiseus nici cu pre- 
nominatul Praodieator reformat George Kârtvâlyessi ; ei nau 
trimis pre DI Pater, și că niei odată n'au vorbit cu e] despre 
acest lucru, niei cu așu cova nu Pau eonerezut pro d-lui, ei 
cași pănă acum, așa şi acum, şi de acum înainte în ordinea 
și în usul observat, pre basa coutraetului riimas dela ante- 
cesorii lor, plătesc și sunt dători a plăti preotului şi învăţă- 
torului reformat, dela reformaţi ei nu să vor desbuia nici de 
cum, dacă numai nu-i va desbuia cineva cu puterea și con- 
tra voinţii lor, ear preotului lor. român îi plătesc earăşi ei 
deosăbit“ ete. 

Făcuta Pater Franciseus rceurs în causa aceasta la gu- 
vern, orj nu, și dacă da, primit'a de acolo resoluţiune proo- 
tul reformat, din causa lipsei datelor nu să poate decide. E 
probabil că dacă s'a și făcut recurs, guvornul ma făcut dis- 
pusoțiunile do lipsă, sau și dacă s'au și făcut, acestea nu 
Sau putut duce îndeplinire din causa timpurilor belicoase de 
atunci, căci mișcările „curuților“ și alo lui Riâk6czy — au 
dut destul lucru 'puvernului, şi comandantelor militare, — 
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preste câțiva ani ajungând însă principe Râkezy, ol nu nu- 
mai a susținut şi întărit drepturile și privilegiile parochiei 
reformate din Deva, ci o a provăzut eu donațiuni și venite 
anuale considerabile. 

Dar după debelarea lui Râk6ezy și mai virtos după 
1712, când episcopia şi capitlul catolic sa restituit din nou 
în Alba-Julia şi aceasta a început a oserța influință atât asu- 
pra guvernului cât și asupra autorităţilor militare : parocbia 
reformată a fost espusă în continuu la prescurtări și neplă.. 
ceri, înzădar supliea pre la guvernul suprem, înzădar să 
tinguia la consistoriul suprem al reformaţilor, înzădar 'și do- 
vedea prin documente autentic basa adevărată legală a drep- 
turilor,bunurilor şi donațiunilor sale: n'a fost ascultată ni- 
căiri. Ma la 1715 i-au confișcat bunurile fișcale ce aduceau 
venit anual cam de 1000 A, Intrun ton trist seriu membrii 
acestei parochie întracest tîmp consistoriului: „Cu umilinţă 
vă facem cunoscută marea noastră nefericire măriilor voas=" 
tre; deși înainte de asta eclesia noastră a avut doi predica- 
tori, doi învățători buni, doi cantori, doi diaci, doi ciasorni- 
cari și doi elopotari, așa zicând ca o metropolă a acestui co- 
mitat, dar acum am ajuns pănă acolo încât nici un predica- 
tor nu putem ținea, așa încât şi reverendul domn Samuil 
Jenei a fost silit să meargă dintre noi, și nici predicatorul 
de acum nu poate subsista aici, de cumva măria voastră nu 
vă veţi ingrigi cu indurare părinţească și creștinească de sa- 
narea necasurilor eclesiei noastre ce să apropie acum de pus- 
tiire totală.“ 

Din contra parochia rom, catolică şi cea greco-orientală 
despre care sa sperat mult că va trece la unire, ma din 
când în când a fost şi silită la așa cova, au fost patronată, 
în deosebi atât de membrii guvernului, cât şi de comandanții 
militari. 

General Steinville, cara în numele împăratului a conces 
colonisarea bulgarilor catolici și i-a învestit cu atâtea drep- 
turi și privilegii încât în sînul cetății Deva tormează o co- 
munitate deosăbită şi care pra sama mănăstirei bulgarilor a 
asecurat venite anuale considerabile spre greutatea fiscului, 
— toţ odată a luat în deostbitul seu Patronagiu și a împăr- 
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tăşit în donaţiuni graţioaso și purochia greco-urientală. „Es- 
celenția Sa Gonoralis Comandantul do acum Grossh. Stein- 
villo — pre cum să alla acoasta scrisă pre un document. al 
archivului nostru — a contorit gratuiter eclesioi române un 
fundus, unde prootul lor precum și succesori acestuia să poată 
locui necanturbaţi,“ 

»Mai departe pre crâznicul român Pa immunitat (scutit) 
de toate contribuțiunile și servițiile, dându-i aşa libertate, după 
cum a avut erâznicul roformat.“ 

Intre atari împrejurări nu e nici decum lucru de mirat 
dacă membrii ecloşici române îucrezându-să în patronarea 
celor mai mari, şi primind încă şi delu Vlădica lor asocura- 
țiă, au început a datrage salariul predicatorului și învățăto- 
rului reformat. Inzădar contractează din nou la anul 1713; 
inzădar s'au obligat pre sine și pro următorii lor, că anuatim 
vor da dela toată sesiunea 72 denari (72 buni) predicatorului 
reformat; înzădar leagă din nou bona liga vinculul de 100 
galbeni bătuţi: autoritățile nu dau mai mult ajutoriul recerut 
pentru u scoate dătoriă. Nu numai n'au prestat eapitalim 
celea doauă zile de consă, au 50—50 de bani, ci nici dăto- 
rințelo rocunoscute prin drept pentru locul cumpărat de bi- 
serică nu le-au îndeplinit, mai vîrtos după ce conform ordi- 
națiunei primito din Sibiu subserisă do Uhlein cai 72 de- 
nari, reșpective amintiţi mai înainte în contractul dela 1712, 
au trebuit să-i deo ca ajutor bisericei catolice din Deva. A- 
coasta ordinaţiuno a fost adresată lui Goorpiu Petrikovies 
provisorului domniului fișcal din Dova şi sună astfeliu: „Ad 
factam cjusdom informationom de 4-a hujus (Monsis) omni- 
ode omnino approbatur, ut ab existentibus ibidem Catho- 
licae Religioni incorporatis Valachis et quidem e qualibet 
sessiono annuatim provenire solita 36 xtrum taxa de facto 
statim inhibeatur ot Catholicae ibidem proxime acdificandae 
Ecelosiae appropriatur. — Quemadmodum justum ctiam ot 
aequum o0sse oxistimo, ut ab omnibus ibidom in fundo Fis- 
cali residentibus hominibus sine discrimino solita 7. L. dee. 
Q) taxa in recognitionom Domini inpostorum oxigatur. Ci- 
binii ll-ma Jan. 1727, IL. D. Ubhloin [4 B. ab Andler.“ 

Ducoroa în- depliniro a acostoi ordinaţiuni a sistat cu 
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totul relațiunea, ce a sustat aproape un secul întrog între 
eclesia românilor şi cea a relormaţilor. Indătorirele mai de 
înainte ordinaţiunea aceasta și abusurile le-a resturnat cu 
totul şi nici oclesia reformată nu sa nisvit — apoi înzădar 
Sar și fi nisuit — de a rostabil! relaţiunile do mâi . înainte 
Carol al III-lea şi Maria “Terezia au fos departe de acel cu- 
get ca să patroneze un convent reforma per eminentiam 
unguresc iubitoriu de constituțiune, — din contra toate po- 
sibile le-au făcut pentru slăbirea acestuia, și întru cât s'a pu- 
tut pentru sufocarea-i totală. Apoi şi spiritul timpului s'a 
schimbat cu totul. Seclul a] XIX-lea să nisuește spre ofep- 
tuirea egalității tuturor confesiunilor și civilor, cel puţin în- 
aintea legii. Şi aşa o şi bine. Acesta e adevăratul şi coree.- 
tul- punet de mânecare creștinese și politic, — seelul 17 şi 
18, abia au cunoscuţ acest punet 

Cu toate acestea îrăbue să recunoaștem, şi cu aceasta 
"mi voi și fini disertaţiunea, că principii destinşi ai seclului 
XVIII, protestantul Gavrilă Bethlen și bătrânul George Râ- 
k6ezy sau purtat eu mai multă bunăvoință față de români 
consideraţi și ca națiune și și ca confesiune, decât din par: 
tea multora mult laudaţii împărați ai seelnlui XVIII, reş- 
„pective guvernele acestora eari din când în când peniru gra- 
ţia dovedită pretindeau și îi răpeau independinţa bisericii și 
libertatea religionară a românilor. 

Nisuinţela unirii, persecutarea preoților nsuniţi o dove- 
dește aceasta. indeajuns, 

Dar altă parte trăbue să recunoaștem și aceea, că acei 
istoriei români, cari amintesc de băștinași ai. Devei pre ro- 
mâni, dovedese o mare neorientare. pre câmpul istorie. Așa 
cred că am dovedit destul «de limpede, cumeă în Deva în- 
ainte de începutul seclului al 17-leu na locuit nici un ro- 
mân, şi cumeă colonisarea lor aici o pot mulțămi maranimo- 
Sității lui Gavril Bethlen, ear organisațiunea parochiei lor 
bunăvoinții preotului și parochiei reformate, fără de care abia 
ar fi putut ocupa loe în sinul acestei cetăți. | 

Cumeă colonisarea și eserțiarea roligiunoi lor Şa con- 
ces numai cu anumita restricțiuni, aceea a: fost numai o ur- 
mare naturală a rolaţiunilor și principiului -do drept de atunei 
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— şi din spiritul timpului sit pouto oeplica foarto uşor, Eu 
din parto=mi atât şi ca urmaşul lov. ne clarissimus loan Săti 
donatoriul locului bisericei cât şi ca maghiar md bucur din 
ânima, cumeă locuitorii mughiuri şi românii veniţi mai târ- 
ziu aici au trăit în puco şi linişto în decurs de seclii în ncost 
loe şi trăiesc şi nzi în concordiă osemplură şi în iubire fră- 
țascii, ceca co ar putea servi spro onoare și inaintare. şi al- 
tor cetiiţi, Deo D-zou ca şi de aci înainto să fie aşal 
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“STAREA CULTURALĂ A ROMANILOR 
ÎN ARDEAL. 


Roma, în urma armelor sale victoriasă, n adus cu sine 
şi caracterul seu așa, că locurile cucerite de ea toate au luat 
așpect roman. 

Lăţirea culturei însă n'a stat în proporțiune egală cu 
cucerirea. Poleirea spiritului și nobilitarea sufletului la ro- 
mani a fost proprietatea eselusivă a elăsilor superioare. Cu 
massa poporului foarte puțin și-a bătut capul puterea cuce- 
ritoare. Aceasta şi-a impus jugul seu pre grumazii popoară.-. 
lor libere, a încătușat şi tiranisat, Poporul a fost selav, și 
selavulu a trăbuit să lucre pănă la sleirea puterilor pentru 
o viață miserabilă. Căci aceasta i-a fost destinațiunea sa 
naturală, după conceptul despoțţilor sei. Nobilitarea spiritu- 
lui şi civilisațiunea poporului sclav în aceea epocă erau idei 
necunoscute. Pănâ când o mână de oameni strălr cea în splen- 
doare nespusă, pănă atunci poporul — aceasta unică, putere 
internă a naţiunei — orbeca în întunerecul nepătruns. Pute- 
rea divină a creștinismului a scos din acest întunerec mare 
omoenimea doborită la pământ, din aceasta-i stare nedemnă 
şi din acest somn mortal. Roligiunea crestină i-a redat ome- 
nimei demnitatea-i originală, care i-o a fost răpit idololatria 
împreunată cu neștiinţa şi svrvitutea conștiinței. Sublima în- 
vățătură, D-zeească, pre toți indivizii societății, ma a întregei 
omenimi i-a făcut fraţi şi i-a repus în coreul lor de mai în- 
nainte, a șters aceea greșită părore, care așa adâne a vătă- 
mat demnitatea umană, și conform căreia omul, cea mai no- 
bilă creatură a lui D-zeu, era considerat de un simplu res. 
Așa de tare a fost umilit omul, adeca tipul și asemânaroa 
iui D-zeu, în starea selăviei. | 
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În aceasta epocă tristă a stării u massoi selnvilor ro- 
mani eduenţiunou poporali a fost cu totul nogleasă. Şcoli 
poporale, conform conceptului nostru, lu romani mau osistat 
nici când, Intro popor do comun a domnit cea nai grosolană 
superstițiuno. Dacă la fruntași sa și ridicat pre încetul cul- 
tura; poporul nu S'a cultivat do loc, sau numai superficial, 
niei m'a pretius ci mai mult decât pâne și joeuri (spoctaculo, 
panem st circensem), do aici amphiteatrele de pretutinde- 
nea, do prin toate cotiiţile mai populate nu numai alo Italiei, 
ci şi alo provinţiilor cucerite. Esemplu spre așa ceva amphi- 
teatrul din renumita Ulpia-Trajana (Sarmisegothusa), a cărei 
ruino lo vodem și azi. Nobilii din partea lor tot-dea-una au 
știut suscita interes în poporaţia do ceremoniile esterno ale 
roligiunei prin o cosecinții admirabilă și prin a isele au pro 
fesat de oi. 

Despre luminarea poporului mau voit să stia. Pre aco- 
lea timpuri şi la lumoa spirituală a fost considerată ca o 
prerogativă oselusivă civilor romani mai eu influinţă și mai 
avuți. 

Cumeă în cercul familiei Sau aflat şi unii sclavi cu o 
oducațiuno într'o dirceţiune oarccareva, acest lucru nu trebue 
atribuit filantropii d-lui seu, ci vinării sale după comodităţi. 
Părintelui fumiliei i-a fost lene a-și aduco copii săi, ma i-a 
fost lene a-i învăța chiar și a serio şi coti; spre acost scop au 
cultivat pre unii mai acomodaţi dintre sclavi; do aci la ro- 
mani numirele acestei ocupațiune zaăyuyos pier, avavoarțis 
librarius pedissequus. Cine u voit a-şi educa pruncii cum să 
cuvino, a trăbuit să fio foarte în bunii sturo, ca să-şi poată 
ținea crescătoriu de casă. Mai târziu sau înființat un grup 
do înștitute de creştore de o valoare mică, cari 'şi avoau lo: 
calo prin pioţo și şătri (littorarum ludi); dar nu o cu greu 
do a gâci, căi aici s'au ofoptuit foarte puţin, şi cumeă aceste 
înștituto — n'au putut influința esonţial asupra poporaţiunii 
întregi. Cumcă sub domnia romanilor nu csista şi în Ardeal 
atari institute, o dovedește fidodemn monumentul aflat în lo- 
cul undo a fost Apulum, pre caro să umintoșto clar „sehola.“ 
Apoi deşi acestea esporimonto prime licuto pro toronul odu- 
cățiunii publico mau dat un avent moi mare civilisaţiunoi 
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generale, au ofeptuit totuși atâta, că au depus basa rădicărei 
spiritului, şi au știut ceti și scrie barem, cesa ce o dovedese 
multele monumente remaso dv pre timpul domniei romanilor, 
pre cari adesea vedem unele osemple de scrisoare de o frum- 
„seță suprinzătoare şi tot odată rogulati, do a cărei urme 
afară de celea de pre șătrile monumentale foarte îndutinate 
la romani, dăm și pre tăblile cerate, pre cum sunt celea af- 
late la Abrud, Roșia-montariii și la băile Lettye (Letea), 
Pre acestea monumente preţioase -ale Ardealului, remase 
noauă din epoca romanilor, nu odată întimpinâm atari în- 
seripțiuni: Z.(itus) Z'avius Aper, scriba Col, Sarmitz? Aurelius 
Wizlor, Librarius deg. V. Mae. Qu. Carpion, Augusti L4, 
Tabularius Provinciae Apulensis,* cari toate indigitenză băr- 
baţi cari au ştiut scrie, ma cuvîntul tabularius ne face a 
presupune, că în Ardeal romanii au trobuit să aibă și ar- 
chiv. E 

Până când în careul familielor mai cu stare sa lăţit 
astfeliu cultura, pănă atunei nici clasele mai de: rind nau 
fost isolate de înaintea influinţei binefăcătoare a civilisațin- 
nci romane. Depărtându-să prin cuceriri stavilile graniţelor 
popoarălor barbare, popoarăle imperiului comun sau adus 
mai aproape unele de altele. Limba oficioasă a națiunei cu- 
ceritoare, care să folosea osclusiv în toate causele adminis- 
trarei statului, oficianţii şi chiar şi l&giunile de și nau aug- 
mentat, dar cel puţin au lăţit cultura. Apoi aceea nu să 
poate nici 'gândi că doar și păturile celea mai de jos ale po- 
porului nu și-ar fi apropiat .0 spoială oarecareva: dela cer- 
„curile mai culte, prin contactul zilnie și prin eonlocuire. In 
toate elasele poporului sa rădicat şi lăţit în relaţiunile so- 
ciale maniera mai ' nobilă a romanilor, în îmbrăcăminte o 
eleganță surprinzătoare, în edificaro un mai bun gust. E 
drept, că faţă cu acestea a fost sacrificat vechiul caracter 
poporal; dar aceasta cucerire a, civilisațiunei romane pe te- 


+ Neigebaur, op. cit. p. 190. 

2 Hohenhausen, op. cit. p. 122, — Neigebaur, op. cit, 48. 

3 Ibid. 103 19, : 

+ Neigebaur, op. dit. 148, 174. Cfr. M.J, Achner, Dic Colonien und 
militărischen Standlager der Romer. în Dacien 71. p. 
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renul spiritual, a adus fruct îmbolşugat al înblânziroi mora- 
vurilor si a luminării popoarelor cnri pri cucerire şi-au fost 
pordut indepondinţa. 

Do altmintrea, cit dacii cucoriți prin armele glorioasă 
„alo lui 'Prajan. şi alto rase, cari au Jocuit dimpreună cu oi, 
pre caro grad al culturei s'a rădieat acest lucru, azi nu-l 
putem zugrăvi destul do fidel recerinţelor istorici. Toată a- 
ceoa spoialiăi caro sm lipit de popoarole noauci provincie in 
urma culturei romane, în epoca tirănisătoaro a goților și în 
urma emigrațiunoi popoarelor împreunată cu nonumărato 
plage desastruoase n dispărut cu totul nşa, încât azi nu pu- 
- tem vorbi dceisiv despre sturea culturală daco-romană dos- 
voltată în epoca domniei romanilor. Ceea co putem prosu- 
pune, ori putom zico pro basa inducţiunoi, să concentrează 
întwacoea, cumeă gradul poeloiturei vechilor locuitori cuco- 
riți ai Ardealului a trebuit să ţină paş cu cen a coloniştilor 
romani aduşi aici din alte părţi alo imperiului lumii. 


Monumente artistice romane în Ardeal. 


Cu rădiearea bunăstiirii la romani s'a aţițat tot odată şi 
înteresul viu Îuţă de știinţo, asociată  ubiroa faţă do arte. 
Și în nouălo provinţii alo imperiului, no întâlnim cu urmele 
amenduror. Dar oma n fost stăpâui aroa Ardealului în- 
tr'un timp cu mult mai scurt, decât si (i putut lăsa aici pre 
sama scelilor urmiitori cerenţiunile monumentale alo arţelor 
înfloritoare dela ca de ncnsi. Ma şi partea cea mai marou 
acelor lucruri cari au fost efeptuito nici în dacurs do un 
scelu și jumătate, încă au fost diărimate do braţul sdrobi- 
tor a ordolor barbare, și aceasta dovastaro a durat fără în- 
duraroe nproapa piinii în zilelo noastre. Cuptoare inforbîntato 
alo arzătorilor de var câte lucruri do artă mau nimicit oaro ? 
Câte sculpturi preţioase n'a ciuntit oare fără îndurare barba 
rismul? După ntâta pustiire şi dărimare o miraro, că mica 
noastră patrio o în stare să mai aroto şi atâtea lucruri din 
epoen romană. Cetitoriul curios deci nu aibă pratonsiunilo 
cii cotind aceasta descriara a nonstră referitoare la epoca ro- 
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mnă, să să închipuească între grandioasele ruine ale Holio- 
polului (Baalbek) de odinioară, ale Palmyrei sau ale Pompeiu- 
lui. Atari monumente titanice Roma n'a lăsat în urma sa în 
Ardeal. Pre locurile unde au fost odinioară înfloritoarele co: 
tăți coloniale, azi brăzdează plugul ori sunţ acoperite de 
căsi murdare, Ca. un covor să întinde pajiştea asupra eolo- 
nielor romane. 

Ici colea câte un cippus (piatră arătătoare de mile), câte 
o boltitură de pivniţă jumătate în ruine pre care nu a lă- 
sat'o să să ruineze totalminte cimentul, căte un bazin de 
apă de pre la scălzile de atunci, ici-colea câte pre o movilă, 
ori în afunzimea selbatică a pădurilor. stă pustiu şi lipsit de 
acoporiş câte un turn de pază edificat în formă cilindrică, 
acestea sunt toate-toate acele remașițe de edificii romane, 
cari au pntut încunjura nimicirea totală pre teritoriul Ardea. 
„ului. Daci aceasta temi de concurs sar fi pus și numai cu- 
trei seclii mai Înainte, acest paragraf Sar fi putut pertracta 
cu un resultat mai bogat. Zilele jalnice ale rovoluţiunii dia 
urmă au nimicit mulți. tesauri de ai Ardealului, cari durere 
nu să mai pot afla. - 

Mai multe cap- d'opere ale architeeturei şi ale sculp- 
turei, cari pre atunci să mai puteau vedea în deosebitele 
părţi ale patriei, azi nu mai esistă. Preţioasole monumente 
ale Zamnlui sunț distruse. Colecţiunile interesante ale Aiu- 
dului au căzut prada flacărilor. Ma niei bogata colecţiune de - 
anticităţi romane adunate eu un zel nespus de mare în de- 
curs de ani, din partea reposatului conte Iosif Kemeny a 
proprietariului de odinioară a Grindului, încă ma tost eru- 
țată. Afară de muzeul din Sibiu a baronului Bruckenthal care 
pe acest teren dispune încă de o colecțiune însămnntă Ackner 
din Elisabetopole, şi alți mai mulţi singuratici: mai au încă 
un numer mai mic do monumento artistice, între ei patriotul 
nobil domnul Pogâny Adâm. în Poclișa dispune de o stare 
artistică romană, referitori la cari, basendu-să pre urmele se- 
cure ale contelui Iosif Kemâny și Ackner, a cedat o lucrare 
şavantul prusiae Dr. Neugebaur.! : 


' Dacien, Ans den Ueberresten des klassischen Alterthums, mit be- 
sonderer Riicksicht auf Siebenbiirgeu. Kronstadt, 1951. 8. p. 310, . 
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In epoca imperatarilor romani mau lipsit architocţi în- 
semnaţi, sub acăror conducoro au decurs edificările celoea mai 
grandioase. Istoria a păstrat numelo unui Celer, unui Severus 
și unui Apollodorus. Domiţinn a concrezut cu edificarea mul- 
tor caso pre Badius. Și Capis Lucius Lucerus încă a fost ar- 
chitoct. Iar Detrianus a fost funcționat ea architect renumit 
sub Hadrian. La aceştia sunt do a să număra legionarii, a 
căror braţe ncobosite au rădieat și în Ardeal coa mai mare 
parte a orașălor, comunelor, edificiilor publice, drumurilor, 
podurilor, turnurilor ' de pază și castrelor, mai virtos Leg. 
XIII. Gem. şi Leg. V. Muc. au fost aici ocupați mai vîrtos 
cu acest soiu de lucru. Nu sufere îndoieală că afară do co- 
tățile coloniali ci au construit şi acelea drumuri escelonte, 
cu acăror urme ne întâlnim și azi aproapo pretutindeni în 
patriă. 

Architecturei îndată la început s'a asociat şi sculptura, 
căreia i au dat teren deschis templele, edificiile publico, pă- 
latele avuţilor iubitori do pompă, amphitoatrele, sciizile, pe- 
trile monumsntalo provăzute cu înscripții, statuele, galeriile 
de sculpturi, columnele, basroliefurile, araboscurile, mozai- 
curile, sicriilo etc. în cari cu privire la unele Ardealul e 
foarte bogat, cu toate dovastările ce le-a indurat. In comuna 
Calanu!-mic în curtea unui țeran sustă încă o pivniţă ro- 
mană. Aproape de aceasta stau mijlocele unor statue cari 
tăieto în erucis sunt mai groase de trei picioare, apoi cape- 
tele deasupra alo. statuelor în stil doric, margini de mar- 
moră, și un lou cimtit. În puţină depărtare de aci și azi să 
poato vedea un fundament roman cc a trecut pro aci. In păr- 
țile mai dopărtișoare încă să pot vodea mai multe remăşiţe 
ale vechilor edificii. Penaţii şi larozii precum şi altarele ră- 
dicate cari să află şi azi in număr destul de maro, presupun 
artişti dibaci şi precopători do lucru. In regiunoa dintre Vin: 
țul-Inforior și Varadoa (Văradja) zac pro lângă garduri și 
odificii picioare do statuo şi sculpturi vechi de poatră, ca tot 
atâtoa romișițe alo sculpturei romano din Ardoal. Ataro n 
fost Portatul din Turda-Vechiă, caro a existat încă prin par- 
toa primă al seclului al XVII-lea, pre care stoten statua im- 
posantă a Mnervoi şi snutul Modusei. Basreliofurilo d pro 
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petrile monumentali pre cari să aflau adese-ori câte şase. 
şepte figuri, dovedesc adevărata chiemare a seulptorilor din 
Ardeal de pre timpul epocei romane. Un grup interesant a 
monumentelor artistice romane din Ardeal îl formează ace- 
lea opere mozaice, cari au remas încă de pre timpul roma- 
nilor. Astfeliu: e padimen'ul' mosaie din Ulpia-Trajană (Văr- 
 bely) descoperit la anul 1893. Figura lui Mercurius indigi- 
fează un artist escelont și samână mosaicului din Pompsi,! 
precum și o altă figură asomenea acesteia.? Atari padimente 
mosaice s'au descoperit şi în locul unde a fost Apulum de 
odinfoară,* precum și pre locul coloniei de odimoară numită 
Salinae.* Un mosaie da prin epoca romanilor, ce înfățoşa fi- 
gura unui bou a fost descoperi: la 1767 în Alba-Julia (Ca- 
Tolina).5 Insă așa zicând tesaurariul sculpturilor artistice a 
putut fi capitala romană din Ardeal, adeca Ulpia-Trajana 
(Sarmizegethusa). Ca mărturie ne servese statuele de mar- 
mură, și alte remășiţe de ile seulpturei, cari să mai pot ve- 
dea acolo şi azi, după vandalism de snte de ani. Cumeă în 
naintea coloniilor din Ardeal n'a putut fi necunoscută nici 
sculptura, o devedește pictorul Mestrius Marius, a cărui nu- 
me la păstrat un monument. aflătoriu în Alba-Julia (Ca- 
rolina).6 = 
Iubirea de strălucire şi de pompă, a fruntașilor romani 
precum și dorința-le de, a escela numai decât 'înființă şi în 
Ardealul colonisat în spiritul roman argintaria şi aurăria, 
ceea ce să dovedeşte mai pre sus de ori ce îndoieală prin 
aceea, că în Ardeal ambele acestea ocupaciuni au format 
corporațiuni organisate sub numele de corpora aurariorum et 
argentariorum.? | 

Dar și unelă esemplare frumoase pregatite cu dibacie 
artistică, cari au ajuns pănă In noi, încă o dovedese aceasta. 


1 Neigebaur, op. cit 38. 111. 

2 Ibid, 45. 221. 

3 Ibid. 165, 340, 431. 

1 Ibid. 212. 140, 141. 

3 Hohenhauser, op. cit. 148, 

6 Neigebaur, op. cit. 151. 194, 

1 Samuel Kolesri, op. cit. p. 16. 
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Probabil că și vechile juvorae de argint aflate în 1821 la 
Ciora (Osorândl) sunt manufacturi Ardelone, precum aseme- 
nea şi catena do aur aflată in 1797 la Șimleul-Silvaniei, care 
o do 203 de greutăţi do aur. Afară de aceasta mai obvin în 
număr mare inelo vechi în cari să află petrii scumpe așezate 
în mod intaglio sau camâe (adoca  oleito în mod concav şi 
în mod convex), în cari sunt sculpate în mod artistic dife 
rite figuri, mai departe ace de păr din bronz și eopoii (eata- 
rambe), eari precum lampa de brenz întraurită aflată la Vâes 
în 1847, prin ornamentele sale indigiteâză esistința unui 
artist nu do toate zilele. 

Dar am trece doparte preste marginile acestui operat, 
dacă am înşira toate acelea capo d'opero artistice, pre cari 
le-a lăsat în Ardeal gustul desvoltut și iubirea de artă a ro- 
manilor. De atari sunt a să considera mai virtos mai 
multe. statua artistice de marmoră, cari representează în mă- 
rime naturală bărbaţi, femei şi copii, capete de alo lui Ve- 
nus din marmoră albă, o statuă a lui Venus tornată din 
bronz, statua lui Hercules, capete artistic de stîlpi, cirade 
de marmoră aplicate la edificii, tot atâtea sculpturi capo | 
d'opere, cari sunt mărturiile celea mai fidedemne ale unei 
creațiuni din o epocă frumoasă a Ardealului. Ca însă să re- 
mânem între marginile cuvenite ale monografiei noastre, lă- 
săm ja o parte apreţiarea în detail a objeetelor artistice sin- 
guratice. cari să păstrează cu scumpătate și azi la unii oa- 
meni de fac și iubitori de anticităţi artistice, ca tot atâtea 
clenodii prețioase. ; 

Spre afirmarea fidedomnitaţii aserţiunii noastre va fi de 
ajuns dacă vom îndruma pro stimaţii ncștri cctitori simpla- 
minte ln acelea locuri, unde să vorbește despre acelea.! 

Unde artele au ajuns la un grad do înflorire aşa înalt 


1 Neigebaur op. cit. 40: 130, 131, 140; 42: 165, 171, 113, 183; 44: 
199; 45: 215, 922, 233, 226; Sl: 2; 59: 56; 60: 70; 62: 122, 128; 63: 149, 
150; 68: 18; 163: 285, 2917, 298; 164: 810, 8ul, 316; 166: 842, 843, 846; 
169: 4; 175: 19; 181: 86; 208: 58; 209; 83; 211: 121, 137; 212: 142; 213: 
177; 210: 198, 199,201; 215: 221, 228; 217: 236, 237; 197: 22, 28, 84; 928: 
30, 33, 38; 238: 46, 28; 244: 14; 268: 11; 204: 92, 278: 30; 280: 7; 281 
12 13 287: 9; 289: 1,2;99:83. 
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acolo necesarminte a trăbuit să să 'nobiliteze sentimentele și 
să să desvoalte gustul; ceea ce nu sa putut întîmpla fără să 
atingă în mod înstruetiv deosăbitele pături” ale poporului, 


ceea ce a avut ca urmare naturală desvoltarea culturei spi- 


rituale și a civilisaţiunoi. Nu putem regrata îndeajuns, că 
pre acești factori de un efect de profundă nobilitare, afară 
de vre-o câteva capo d'opere, ce au mai rămas, nu-i putem 
cunoaşte în toate profunzimile lor. Mulțimea popoarălor beli- 
coase, ce au trecut prin vaea Dunării de jos, pre cum au 
nimicit domnia, Romei în Dacia, tocmai aşa au întrerupt pre 
mai mulți seclii și causa civilisațiunei şi culturei din Ardeal 
unde acestea ap fost luat un evont foarte frumos. 


Josif Vass. 


ROMANISMUL ÎN ILLIRIC.: 


Deeând filologia comperativă, etnologia şi alte ştiinţe 
inrudite au fost puse prin metoda fisică în şirul ştiinţelor, 
cari să ocupă cu omul cași cu o simptoraă a naturei, sim- 
țim tot mai mult, că istoriografia, care pune pond pre is- 
voare scrise și monumente, ne arată tot mai multe lacune, 
din cari să nasc șire întregi de ale cestiunilor. istorice, la 
cari respuasul numai științele aceste noauă ni l pot da. In- 
sași istoria romană, carea răzimată pre multilateralitatea şi 
abundanţa nesecabilă a isvoarălor și monumentelor, prin re- 
sultatole ştudiilor speciale asupra cestiunilor în detail, ţi să 
pare a fi ajuns deja Ja nivoul perfecţiunei: lasă nedeslegate 
şire întrogi de cestiuni, a căror deslegare metodică va schimba 
în punete esențiale păreroa is:torică. 

Romanismul săvirșit pre teritoriul imperiului roman, 
adecă formarea popoarălor noauă romanice și separarea lor 
în individe naţionale încă e o astfel de cesţiune, a cărei icoană 
adeverată, nu oaflăm in istoriografia romană, niei chiar la 
marele Mommsen. 

La istoricii, cari să ocupă cu istoria romană să află un 
principiu greșit deja în fond, dar sancţionat prin lucrarea 
sa (alui Mommsen). monumentală, că romanismul e o na- 
țiune identică cu domnirea oficioasă a limbovi latine în pro- 
vineiile ocupate. Pre lângă latina oficioasă mai știu încă do 
limba rusticii, din care Sau născut inmediat limbele noo- 
latine sau neo-romano, însă toate aceste sunt atinse cu atâta 


* Sa cotit în ședința dela 7 Dec. 189 a Academiei ungâre. do: ştinţe 
do M. Dr. Ladislau Rey, - E e vă 
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nesiguranță, aşa zicând numai accesoriu, incât nu ne dau 
respuns satisfăcător în privinţa esenței, condiţiunilor, modu- 
lui și conștiinței romanismului. 

Inţelegerea firei romanismului stă însă în legătură cu 
interese importante istoriec. In apus, unde vedem continua- 
rea neintreruptă a lumoi latine din seclu în seclu mai pănă 
în timpurile de față: hotarele lumei latine mai că coincid 
cu hotarele imperiului roman, ear unde nu 8 așa, precum în 

* Britania și în provinciile sudice germâne, înaintarea raselor 
germane ne 6splică schimbarea hotarălor etnografice, şi aici 
într'adevăr, că cestiunea romanismului e subordinată în ochii 


istoricilor, și nu causază nici o săritură, dacă istoricul predă 


cestiunea filologului, ce altcum așa și e. Imprejurarea aceasta 
e causa, că istoricii apuseni abia să ocupă cu romanismul 
în cadrui istoriei romane, ca și cu un factor, care a format 
naţiuni. 
La noi însă, la marginea Romei vechi, unde cestiunea 
romanismului stă în legătură cu un fenomen neințeles, unde 
Astoriiie Romei vechi pre-lângă interesele știentifice să ţes cu 
interese etnografice : lueru natural, că mijloacele cercetării 
Sau schimbat, reșpective sau inmulții, căci obiectul Însuşi 
aici e de altă natura, cași acolo. 

Metoadels științei să schimbă cu înmulţirea cunoştinţe- 
lor, cu raporturile lveale, primese elomente noauă în sine. La 
noi cestiunea romanismului a devenit obiectul etnografiei sau 


ivit puncte de vedere etnografice acolo, unde naintea serută- . 


torului romanismului apusan importanţa acestor puncte de 
vedere dispar. | 

Posiţiunea noastră aduce cu sine, ca să privim din alte 
puncte de vedere cu alte mijloace, cu cunoștința mai mare 
a raporturilor locale întimplările petracuto la hotarăla externe 
ale imperiului roman, să le privim mai din apropiere, decât 
cum le-au privit cei din apus; și eu drept putem zico, că 
noi vedem mai bine lucrurile, decât cum le pot. vedea învă- 
țaţii Europei apusene. 

Măestrul mou neuitat Paul Huntalvy a fost, cel coa 
întrodus în istoria română filologia română, etnologia patriei 
şi cea . balcanică, astfel po calea a casta am continuat cu 


Romanismul în illivic. 69 


lucrarea sa ; când am scris opul meu: „Formaţiunea limbei 
şi naţiunei valacho.“! 

In decursul atudiilor acesta ia am cunoscut superficiali- 
tateu părerei dominante, că în epoca romană s'a întâmplat 
de odată cu lăţirea limbei latine oficioasă şi romauisarea bar- 
barilor. În cartea mea mă ocup întrun capitol întreg cu de- 
mustrarea isvoarelor, causelor 'şi condițiunilor romanismului 
şi am ajuns la resultatul, că în Dacia, în înţeles etnologie, 
nici n'a existat romanism, Am arătat, că în mai multe pro- 
vineii romane limba latină a fost numai mijlocitoriul esterior 
al vioţei, stătea numai deasupra popoarălor și cu încetarea 
ei a și dispărut fără urmă în tot locul, pe unde nu s'au aşe- 
zat popoară întradevăr latine (romane). 

Numai acolo sau format popoare neo-romane, pe unde 
s'au așezat coloni de limbă Romană, acolo au dus cu sine 
limba vieţii ea mijlue de comunieaţiune al famiiiei și circu- 
laţiunei, va să zică au străplântat acolo limba lor maternă cu 
rasa lor. | 

Colonii romani însă mau fost egal împărţiţi în provin- 
ctilo imperiului. Hispania a devenit provincie romană la a. 
198 n. Chr. când Italian dispunea însă de un elemont bogat 
intern ; asemenea Galia a fost - cercetată de colonişti mulți 
din Italia, şi-au câştigat o patriă noauă și prin asimilare au 
lărgit iute hotarele limbei romane făcând să dispară idiomele 
autochtone prin contactul inmediat, cari în jurul coloniilor 
romane s'au restrins la un toritor tot mai îngust, ear. remă- 
șițelo lor ultime (afară de bască și brotonă, cari există pănă 
azi), sau topit numai în evul mediu în limba francoză şi șpa- 


niolă. 
Trecând cu vederea planul nord-italie sau lombardes și 


văile sudice ale regiunei Alpilor, cari geograficeşte sunt co- 
herento și formează calea nuturala a romanismului : în orient 
numai în peninsula balcanică, prin părţile situate de aluugul 
Mării âdriatice avem cunoștință do o colonisaţiuno deasă 
italică. . 


1 Az olân nyelv 6s nemzet megulakulăsa, cd. [. Budapest, 1887 cd. 11, 
in P. Szabo: 'Torteneti, n€p- 6s totdrajzi kânyvtâr Tomul XX. Nagy-Becske- 
rek, 1890. 
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Litoralul Da)maţiei și Albaniei, care aşa zicând prin 
natura însăși este estradat Italiei, pentrucă de aici poţi ajunge 
la dinsul mai iute și pentru colonisare încă o foarte potrivit, 
deja dela anul 146 n. ds Chr. când a ajuns sub imperiul ro- 
man, ne arată asemenea.icoana unei vieți vine latino, pănă 
când Dacia care a devenit târziu provincie romană, a fost 
inpoporată decătră împărați în coa mai mere parte cu colonii 
din Asia-Mică. Ă 

Prin urmare ţinuturile din jurul mării meditorane au 
fost locurile unde s'a deschis teren romanismului, unde ro- 
iurile italice așezându-să în linii radiale, au indigenat prin 
tot locul limba rustică, din care Stau născut limbile neo-ro- 
mune, italiană, franceză, șpaniolă, proransa!lă ete. Provineiile 
mai îndepărtate, Germania; Brittania, Pannonia, Dacia, Asia- 
Mică, Africa deși au ştiut limbu oficioasă latină, au remas, 
cari au fost înainte de cucerire, ear limbile lor au primit în ge 
neral numai cuvinte culturale, precum . dovedese elementele 
iatine ale limbei englese și germâne. = 

Sum convins, că estensiunca lumei latine n'a fost miai 
mare decât cum e azi, ba mai îngustă, întratâta, că ro- 
manismul din Hispania şi Frăncia a ajuns numai pela finea 
evului mediu estensiunoa ce o are azi, că românismul din 
Baleani a trecut numai prin secli XII XIV. Duuărea, când 
Sau așozat ei în ţinuturile Carpaţilor. 

Originea balcanică a românimei, On. Academiă, este 
definitiv resolvată. Inșişi românii încă să vor înpăca cu ade- 
vărul neschimbat, şi gencrațiunea tineră a românilor, care 
învață. şi nu face pulitică, declară publice (Gaster, 'Tietin, 
Nădejie, Alexies etc.) că leagănul limbei române numai în 
Haleani să poate căuta. 

Cestiunea însă.nu e definitiv deslegată în privința locu- 
lui, răporturiolr şi epocei originei, Accasta ce alteum afacerea 
internă a românilor, însă știința maghiară, care a avut rola 
principală în deslagarea cesțiunei, nu să poate îndestuli cu 
atâta, că a combătut teoria continuității dacice trebue să 
mergem mai departo pe caloa aceasta și să ajungem la isvo- 
rul cel dintie al originei. 


».. 
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Poporul român și limba sa s'au născut în Balcani. 
Acosta e sîngurul punct din care poate pleca, cel ce studiază 
cestiunea. Insă „câna“ şi „eum?%.,. la întrebările aceste 
vreau să mă mai întorc, și:s5 dau la aceste un răspuns, care 
cred, că va fi mai clar și mai decisiv, decât cel dat în car- 
tea-mi scrisă acum zece ani. Atunci am văzut numai contu- 
rele romanismului din Balcani și am arătat litoralul mării 
Adriatica ca teritorul cutare, unde s'au aflat candițiunile de 
viață ale romanismului; n'am putut însă distinge detaiurile, 
încât, deşi cadrul este bine designat, colorile icoanei să în- 
cheagă, şi și atunci mia părut, că lipseşte ceva din espli- 
care. Așa a și fost; detaiurile stau azi curat înaintea mea, 
şi pio cum văd azi lucrurile, resultatul difere mult de pă- 
rerea-mi de atunci. Azi văd și vreau să demustrez, că în Bal- 
cani nu putem distinge un romanism unitar în epocă și con-“ 
ţinut, ci trei, cari nu să pot confunda unul cu altul, cari nu 
stau în legătură organică unul cu altul, cari difer și in con: 
ţinut do olaltă. Astfel procesul formărei limbei române pe 
b»sa cercetărilor mele mai noaue crește cu dotaiuri, cari 
atunci niei prin minte nu mi-au trecut. 


(Va urma). 


Trad. Joan Costa. 


AMFIBIUL,. 
— Novelă de -Mauriţiu Jokai,. — 
(Urmare). 


Pomii erau foarte slabi. Piersocele să uscau pre arbori: 
numai viile - oltuite au stat locului, eu cât ardea mai tare 
soarele cu atât mai frumoşi erau strugurii. Aceasta încă “e 
cova pentru care să plăteşte a veni pre pământ. Strugurii. 
Așa cova nu să află pre celalalte planete! Numai pe pă- 
mânt este vin. . 

Mie și pre acesta mi-l opri medieul, 

Frumos lucru când părăsești lumea. așa pre încetul. 

— Nu vorbi tare — nu cânta — ține dietă — nu mânea 
ce-ţi place — nu iubi — nu juca — nu te scălda în apă 
rece — nu lucra... sunt tot atâța pași din lumea asta spre 
cea necunoscută. Stadiul ultim e acela când “ți zice: „nu bea 
vin 1“ 

Pentru ce să nu bsi vin? Pentrucă în formă do pică- 
turi- ea digitalis ca sângele să circuleze mai lin. 

Deodată mă trezese cu amicul meu broască în singură- 
tatea mea. 

Ne bucurasăm că ne revedem după un timp aşa îndo- 
lungat. 

Purta tot-dea-una vesta ulbă care făcea și mai mare 
asemânarea lui cu a broaștele. Tot omul: ori un pântece lung. 

— Am venit la tine la ujină. 

(Bine vei umbla acum la mins; nu am nici fructe niei 
morcovi; nu afli la mine din uspețul lui Philemon și Bau- 
cis decât numai pâns şi miere; și ou numai cu acele trăesc). 

"L conduc pre veranda închisă cu sticlă şi *] pun să 
șadă chiar acolu unde era Hanzi în colivie. 
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— „Tu spitzbub! Kommst so spât zhaus! Wowarst tu? 

Doctorul meu 'şi rădică spăriat capul. 

— D-zeule ! Mi-a îngheţat sângele (sângele de broască !) 
Credeam că: a vorbit nevasta mea. 

Eu lam mângăiat cu aceea că graurul să trage dela o 
spălătoare și dela aceea a învățat acelea espresiuni germâne 
cari probabil le-a auzit cam des acasă. 

— Pentru ce'le-a zis chiar mie. 

— Mă mir şi eu, mie nu are obiceiua mi-le spune, apoi 
tu dai ansă că nevasta ta să te agrăiească cu vorbele 
aceste. 

— Ei, dăi pace — zisă amicul meu cchind şi trăgân- 
_du-și mai taro capul între umeri — încă și euforbia “și are 
omida sa. i 

— A cărui flutur e sfinxul cu cap de moarte.. A 

— Da, unicul dintre fluturi care ştie lamenta. Dar să 
ne ţinem de obiceiul turcesc şi să nu vorbim de aceasta. Eu 
pentru aceea m'am suit la tine (locuești 860 picioare. dela 
suprafața mării) ca să ţi mulțţămese binefacerea cu care mi-ai 
mântuit scheletele mele de Pelican dela cari atârnă exis- 
tința mea. 

— Cum? Așa mare venit să aducă liferarea de schelete 
muzeelor străine ? 

Broasca mea risă una atâta de puternie cât putu nu- 
mai cu gura sa gigantică. 

— Ce nepriceput mai ești tu fărtate. Nu aduce nici un 
venit! Aceasta e numai prilegiu ca să pot fugi odată pe 
săptămână la Viena, cu preparate asciturale pro cari le do- 
nez. Funcţia adevărată: 'mi e praxa medicală. Acoea "mi 
aduco venitul, cum zice germânii: „Das gold wovon die Frau 
nichts weiss.« 

— Miraculoasă praxă poate fi aceea caro o faci odată 
po săptămână la Viena. 

— Şi fantasia ta nu o poate gâci că co e aceca? lu 
sum doctorul și agentul unei societate de asigurare din străi- 
nătate, : : 

Sării de pre scaun. 

— Co? tu eşti medicul unci societăți de asigurare? 
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Atunci mă pun la celalalt capăt de measă ca să fie dealungul 
între noi. 

Doctor Bonafidos. rise și mai bine de mine. 

Eu apoi i-am Spus serios că cum am umblat eu un 
atare doctor. 

Mare ignorant a. fost acel doctor. 

Eu însă am luat în apărare pro doctor, Eu simțesce că 
merg spre găienie. Earna viitoare va fi penlru mine eternă. 

— Bliktri! — strigă broasca mea — nu aj tu nici nn 
bai. Ştiu eu bine. Nu bat eu coastele nirnSnui, nu ascult eu 
răspirul nimănui, ci mă uiţ numai în ochi și cotese că va 
tăi Sau va muri? Ochii dau diagnosa cea mii sigură. Sunt 
destule feţe roşii în a căror ochi dacă mă uit, zie: „acusta o 
un cadavru.“ Din ochii tei Cetesc aceia că tu o să întreei po 
Mathusalem. e aa 

Eu am suris' cam melancolie la aceasta. 

-.— No, ca să te convingi cât de serios vorbese — zica 
Bonafides — aici în job am un contract da asigurare dela 
societatea mea. Dictează ori ce sumă vrei a asigura pentru 
cas. de moarte: Hu te primese și mâne “ţi e în mână obliga-. 
țiunea.. 

Eu i am respuns: știi co fărtate, eu în viaţa mea nici 
odată nu am înșelat pe nimo, nu vreu cu cu casul meu de 
moarte să fur sau înșăl pre cineva. 

Bonafides nu să lăsă, 

— Eu “i zic cu toată, seriositateu că nu ai nici un de- 
fect organic. Tu suferi de un morb do disposiţie. Ţi-o trece 
Primește ofertul meu. nu crezi doar că pentru o glumă de-a 
ta "mi reschirez cu postul meu care 'mi aduce venit așa bun. 
Dacă eu primese un om care o.pe. pragul morţii, pre mine 
mă suspendează la moment. 

Eu totuși nu m'am învoit. i în & 

Intraceasta servitorul adusă ujina: lapte acru, miere, 
pâne. $ 
- Bonafides zise: 

Ştii ce frate? Lasă ujina asta pre mâne; acum taie 
vre-o doi pui, fă papricaș cu găluşte și apoi adă din pivniță 
viu din Schiller-ul cel bun. Su , 
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Pui cu paprică! găluşte! vin de Schiller! Doctorul 
meu afirmă că toate acestea 's cel mai mare venin pentru 
mine. 

- Ah, dacă eu, vegetariul cel încarnat nu am porit de 
ale, ție cu atât mai puţin ţi-o fi ceva. 

— Drept ai! Fie dar cea da domnul! S5 excedăm deci! 
Căci şi celui judecat la moarte îi este permis odată a să să- 
tura bine. 

Am făcut o ujină caro să lungi pănă la cină şi la urmă 
începusărăm a cânta: 


Hai s6 bem cu sticlele 
Să ne aflăm binele... 


Că după cină am subscris ofertul de asigurare, nu ştiu 
ştiu de sigur, dar că la trei zile 'mi sosi contractul, aceea e 
sigur. 

Din aceea zi nu am mai cercat după cuartir nici în 
Mass, nici în Jupiter, ci mi-am văzut „după afacerile mele 
terestre. 

Şi n'am înșălat societatea lui Bonafides; căci do atunci 
au trecut 33 ani, în decursul căror eu am plătit prea bine 
in premiile anuale suma ce vor căpăta-o după moarte însti- 
tutele humanitare. — — 1 — 


Dar totuși nu eu sum omul cel cu doauă vieţi ei la fine 
să va vedoa că cine e. : 

Că din ziua aceasta Bonafides era pentru mine cel mai 
simpatie om, nu mai încape la îndoeală. Acesta alteum e o 
logică naturală Aceasta e amiciţio adevărată, când un amic 
de dragul celuialalt pentru o zi să desparte do vegetaria- 
“nism şi să faco carnivor, beutor do vin! Medie miraculos care 
vindecă pre pacient din melancolie prin aceea. că 71 învaţă 
„par compagnio“ a benebetui. 

Un mod prea bun de cură. 

Eu încă sum do părerea unui om care (e a auzit de 


"cura lui Kneip a oselamnat: no, asta cură 'mi place și mie. 


(Numai el nu înțelegoa pre Kncip cu „p“ în capăt oi cupe“). 
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S5 reluăm însă firul. 

Am zis că de la un amice am căpătat v colecție de scoica 

Asta la început mi căusă mio necas, mai târziu lui. 

Năcasul meu era acela că nu știoam numele la acele 
conchilii frumoase. 

Dar aici era Bonafides care mă cercela des (spre a re- 
peta cura) acela trebuea să le știe numele, fiind naturalist, 
'mi facu plăcerea și 'mi ajută a dotermina numele acelora. 
Am procurat o carte scumpă în objoctul acesta: Malacholo- 
gia lui Lamarke în care erau colorate cele mai însemnate 
acetale şi cefalopode. 

Ajungând la o bucată din colecțiuno amicul meu esela- 
mă cu însuflețire: „Hah fărtate! dar asta e regina broaştelor 
cu scoice! dar aici e numai jumătate din scoice şi spinii sunt 
rupți; dacă i-să adauge partea ce-i lipseşte şi toate sucreș- 
cenţele remân nevătămate, acesta. o miraculul naturei ;. nu- 
mele sou e: „Venus Dione.“ 

Eram curios. Fa. 

— Asta e raritate și nu numai că e proțiosă, ci acela 
în acărui posesiune a ajuns, numai cu greu să desparte de 
ea. La noi numai museul are un esemplar hun și acela încă 
e păzit sub lăcată. Directorul museului docâte ori visitează 
diferitele secțiuni tot-dea-una cu seviea Venus Dione ispră- 
vește visita. Acolo 'poţi să o vezi şi tu. 

 M'am și uitat la ea. 

Era adevăr. 

— Așa ceva și eu aș cumpăra. 

— Hija, așa ceva să capătă cu grou; cunosc în Viena 
pre cineva care ţie, ca scriitor plăcut aceluia, poate că ţi-o 
va vinde. 

— Dar eu nu am nici o ufacere în ' Viena și pentru o 
scoică eu nu mă voi duce acolo. 

De atunci a trecut mult timp. Am mărs eu de multe 
ori la Viena. 

Colecţia mea de scoice n crescut și a devonit museu 
intreg şi în acela oste eloeat honorariul unui roman întrog 
titaiat: „Romanul scoicelor.“ 

Asta e năeasul meu. 
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Dar „romanul scoicelor“ mi la cumpărat amicul meu 
G. Emmieh — care 'mi donase mie prima colecţie de sevice 
— Va edat, şi i-a romas în spate. Acesta 0 a. lui năcaz. 

Colecţia mea oarecând va fi bună pre sama muscului. 
Las să aibă doauă esemplare de Venus Dione. Noi nici că 
avem ştire do pompa mare ce e sub. apa mării. Seoicele nu 
văd numai simţese, presupun lumina zilei precum presimte 
omul viața ceealaltă dar nuo văd. 

Pre sama cui o asta pompă mare acolo? 

(Pre sama cui "şi cultivă omul spiritul ?) 

Eu aşa cred că ce e pentru om sufletul, aceea e pen- 
tru senice ţăstul. Partea nobilă neperitoare. 

Scoica care vieţuiește e una materie ca aitura, moale 
şi poritoare (din ce?) face opuri admirabile (cum?) cari nu 
pat nici odată. Acolo aflăm și varul, jura, alcătuirile de acum 
's o sută mii de ani. Şi eu am scoice marmorificate, feri- 
ficate. 

Câtă minte, cât gust bun trebue la făurirea turnului de 
poreelan dela o salaria preţiosa! Un cap-d'operă architecto- 
nic: un turn de babilon, o eampanillă a cărei sueituri *s le- 
gate prin stilpi. Salarium perspectivum e numai din șire de 
mărgele colorate împreunate cu un lucru minunat filigram. 

Dar cine ar ști să descopere secretul dela halyyotis înis ? 
Cum fac acele aur verde şi vânăt întunecat? Argint rosa şi 
de opal? 

Apoi meleagrina margavitifera care face mărgole adevă- 
rato în scoica sa co joacă 'n colorile cucurbeului. Cine le 
şopteşte lor că în o lume mai înaltă îngerii vor purta acele 
mărgele la grumazul lor alb. 

Am o scoică cu numele sepleciella aspergillum care pri- 
vind la ca par că e lucrată cu mașina dofăcut brodarie, nu- 
mai din fire do mătasă: numai luată în mână ne arată că 
firele ?s toate do peatră; e transparentă ca un văl fin. La o 
parte ceva animal inimie a făcut o gaură, accea animalul a 
astupato cum să astupă strimifii. 

Acolo e şi putornica trodacna gigas: un cea lat de 5 
ani cu cepsuța creață: un b6b6 mititel; altul ca novastă de 
25 ani cu atâto eroţe pre cap câţi ani; al troiloa ca matronă 
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de circa '100 ani, am donat'o museului unde i-am făcut sta- 
tivă de fer, căci cântâreşte doauă măji. Asta lovindu-și la 
olaltă scoicele aşa a tăiat funiilo dela corabie cum le-ai tăia 
cu 0 săcure. 

-Durbo ehryopomus "și cuptuşeşte intrarea cu aur curat și 
ca tălharii să nu o poată atăca 'și face o ușă separată cu 
câre Încuie casa. 

Conus litleratus e chiar pricepător de scrisoare ; “şi scrie 
păreții casei sale cu litere negre chaldeice în şir lung sucit 
și la al 15 şir colorează una rună roșiă, apoi car continuă 
Gu negru. Aceasta nu să șterge depre nici un esemplar. 
Cine-l învaţă, pre el: când nici vodere nu are. 

Cea mai frumoasă: dintre scoice este Argonaula argo. 
Asta are apoi şi vadare. Sigur asta este spiritistul locuitori- 
lor din: mare. Coaja e albă şi fină ca păreții fagurului; pi- 
- cioarele capului manteaua sunt propellere sub marine, scoica 
o poartă deasupra. i 

Când ese la suprafaţa apei ca să să delecteze atunci “și: 
întoarce scoica făcând din ea corablo, “şi întinde mantaua 
făcând din ea ventrea, cu pondiculele sale cârmuește: vtatul 
o mână departe şi repede pre suprafața apsi ; vintreua e 
roza, lopeţile carmoisin. Joe fantastie |! 

Apoi ce istorie frumonsă are viața acostor animale! — 
No, dar destul fu a năcăji un .oditor cu descrierea acestora | 
— Destul din școice — să vedem broasea | 

Dar — deşi cu paș de mele — istoria ncastră face pro- 

gres. Adecă întru atâta că dl Doctor Bonafides "'mi stătu 
mereu întru ajutor la cunoașterea acestora, 
EI şi după aceea mergea neincetat la Viena de unda 
(pentru plată bună) "mi aducea rărități noauă. Una dintre 
cele mai proaspete fu actinia, plânta-animal sau cu alte vorbe 
tulipanul de mare. 

Aceasta e chiar podul doctorului meu. Vegetarian o 
acel care mânca plânto; actinia e însă o astfel de plântă 
care mâncă carne. Eu numai scoica prefăcută în os am pu- 
tuto căpăta: despre ființa vieţuitoare O Ken și Lamark spune 
multe. — E o plântă care să lipeșto cu rădăcinele sale de 
stâncă şi rămâne acolo.pănă i vine bine. Prin deschizătură 
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apare un tulipan frumos caro poate faco concurință ori cil- 
rui tulipan din grădină. Când vre-un painjin do maro să 
pune pre on gândind că e cova pradă, petalele florii să string 
la olaltă și 7] trag în lăuntru de unde după co i-a supterorii 
"| aruncă car afară. Ba dacă a flămonzit tare să smulge din 
slâncă şi morgo mni deoparte (o plântă care umbla!) coureă 
o colonie de ostrigo și acola să 'ncuartiroază mâncând atâte 
ostrige câto numai poate ajunge. Ii un adevărat gourmand. 

— Eh! Cum aş voia vedea ataro tulipan mâncând 
scoico — zisei eu doctorului meu. 

— In Viena sd află, acolo Pai putea vodca. 

... „ Intr'nacoasta ne-am Înpăcat cu Viona şi odată mau 
trimis și pre mine să ascult exposiția ministoriului comun de 
resbel. 

Dar nu cram eu curios a ști scerotul fabricărei tunuri- 
lor Uchaţius ci mai vîrtos a vedea tulipanul do mare viu. 

— Dacă vrei eu te conduce acolo undo "l poţi vodca 
— zise Bonafides caro încă voniso la Viena cu scholotolo 
salu preparate. 

Ne-am dat rendozvons după theatru la Sachor. 

Actiniei i placo lumina do gas. 

Ajungând în sala de mâncare a numitului hotel vos- 
tit întrebai după Dr. Bonafides. — Chelnerul îndată mă în- 
drumă. Aiei cinenză în o chambro separe. MY condusă în 
colă. 

Mă suprinse sunetolo unui ris vioiu. 

Lângă moasă şedea doctorul meu şi tot acolo pre divau 
o damă tinoră, ambi aveau pălăriilo po cap numai cât ci- 
lindru era po capul damei și pamela acoporen ciăpilțina plo- 
şuvă a doctorului mou: — că nu le mergea rău şi că să 
cunoşteau mai do mult putui deduce de acolo, cil chiar atunci 
cioencau păharăle cu champagnor. Apoi încă una întru si- 
nătatoa mea. Pentru miaa încă ora scaun. 

Eu nu am fugit, numa! pălăria mi-am asigurat'o punon- 
d'o sub scaun. 

Erau încă la încoputul cinci la: ostrige. — Ku 
mâncat ostrigo pentru cât bino o în lume. A înghiţiun ani 
mal viu! [a încoput privoam numai, Dar duma cu părul 
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roșiu consuma ostrige în mod teribil mâncând şi ducina 
adusă pre seama mea. i 

Era o damă foarte vială și de petrecere. Ştiea preda 
cu mult chic anecdote frumoase despra acele seânduri cari 
reprezintă lumea. 

La measă nici pomeană de crumpene, morcovi sau ri- 
diehi, vegetarianul meu să mulțămi şi cu spinare de căprioară 
sălbatică, paştete de Strasburg. 

Dama pe puţin tâmp eși din celă lăsând ca amanet de 
revedere pălăria și mantaua. Eu folosind aceasta întrebai po 
Bonafides. 

— Dar actinia când să o vedem! 

Să uită lung la mine, și adause. = | 

— D'apoi mai văzuto? Aici înaintea tu a consumat o 
jumătate ducină ostrige. 

-— Apoi asta-i actiania viuă ? 

Pentru aceasta ear mă rise. 

— Dar să nu m spui acasă liliacului meu! 


* 


Cum a zis numai graurul? 

„Du spitzbub ! wo warst tu ?* 

Acum am învățat că ce e amfiliul? | 

Acela care în Budapesta e animal terestru, în Viena 
animal de apă. 

Totuși poate învăţa omul ceva şi dela broască. 

Aceasta viață duplă a decurs frumos în decurs de ani 

pănă când pre amicul meu după un atare uspăț îl lovi guta 
nimicindu-i ambe vieţile. Muri ea crou corăspunzâna pro do- 
plin chemărei sale. 
Societatea de asigurare plăti văduvei 30000 floroni. Ea 
rădieă un monument frumos, un obelise nesru pre care să 
razimă o muera jălind, car. pre obolise ora sculptate vor- 
bole: 


„CELUI MAI FIDEL SOȚ: 


(Ceea ce a și meritat'o). 
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Apoi cuvintele: 


»VIAȚA-I FU UTILĂ : 
EAR MOARTEA LUI UŞOARĂ.« 


(Şi aceasta a meritat'o). 
Dar sculptorul nebun a greşit, şi sculptă: 


„VIAȚA-L FU UŞOARĂ 
EAR MOARTEA LUI UTILĂ.« 


(No, asta în adovăr nu a meritat'o). 


Trad. I. C. Pop. 


ILBANA CEA FRUMOASĂ. 


(Szep Ilonka, de M. Vârăsmarty.) 


li 


Şede vânătoriul la pândă, gânditor, 
Cu săgeata "ntinsă; stă, stă, aşteptător. 
Dar soarele luce, miazăzi arată 
Pușeașul la pândă înzădar așteaptă. 
Căci fiarăle mânădre, în căldura mare 
La, isvor, la umbră trage fiecare, 


Vânătoriul nostru încă mult pândește 
P'amurgit de sară noroc sămălește. 
Stă încă, așteaptă păn' soarele-apune 
Şi — auzi fărtate — norocul i vine; 
Dară nu e fiară, ci este o fată 

Care un flutur mândru luasă în goană. 


„Fluturaș, o scumpe, nu fugi de mine, 
„Ci te rog mai bine du-mă deci cu tine 
„Sau mă ?ndreaptacolo unde-ţi este calea 
„Unde mândrul soare își aro sfinţirea.“ 
Zice și o taie ca şi-o căprioară 

După flutur fuge mândra fotişoară. 


„Doamne sfinte — zice puşcașul cel sdravân — 
„O astfel dn fiară, zău că n'aro seamăn.“ 

Şi cât zice-ai doauă uitând chiar de toate 

Cu un foc prea mare după ea pornește 

Dinsul după fată, fata după flutur 

Emulează ambii, care-și pe "'ntrecutul. 
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„Te-am prins!“ zico fata şi pren bine-i pare | 
Căci putu n prindo îlnturul col mare; 
„Te-am prins“ en glas tare zico şi pușcayul 
Intinzându-și dreapta cătră ângorașul 

Din a cărui mână fluturaşul fuge. 

Fugo ca şi vintul, unde ochiu 7] duce. 


II. 
Mai stă încă oare n lui Pelerdi casă, 
Oare a luptei mare fiu mai e acasă? 
Da! Casa oxistă  doși sărăcită 
Şi însuşi bătrînul stă încă ln measă. 


Fata, şi-a ci oaspeţi şed colea pe laiță 
Din ochii lor mândrii par” că chiar foc iasă. 


Pentru Huniade, eroul col mare, 

Să redică cupe, să golesc chiar toate. 
L'amintirea, ţerei şi-al marelui erou 

Ochi-i lăcrămează şi oaspelui cel nou. 
Aici curg la lacrămi, cândva curgea sânge 
La orașul Belgrad, în lupta cea mare. 


„Tu rază splondidă a regelui căzut.“ 
„Regele trăiască !* zice moșul cărunt. — 
Sângele i sare la pușcaș în față; 

Cupa-i neatinsă o încă pre measă. 
„Cupa ta nepoate, de ce-i neatinsă ? 
„Fă și tu, esemplul tatălui urmează!“ 


„Incodată ţie, ţi-ași putoa fi tată. 

„Nu bem pentru lotrii, dacă bem vr'odatiă; 
„Pre cine eu laud este om de frunte 

„Pe străbunul sânge, pată, el nu pune.“ 
Cu păhar 'n mână, în ochi cu mândrie 
Prea pătruns să scoală tinărul și zice: 


„Trăiască sămânţa eroului mare 
„Pănă când el, ţeroi sângele-și jertfește ; 
0* 
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„Da peară, dar moară, în aceea oară, 
„Când a lui credință ar fi dubioasă, 


" „Decât eu bhieleanul, mai bine fără rege 


„Cel reu, împotinte pe popor greu suge.“ 


„Și vremea trecusă în vorbe vioaie 


Pe oară ce merge disputând mai tare, 
Fetişoara noastră pre strein admiră 

Și însufleţirea-i tot mai mult stimează 
„Oare cine-i ăsta, unde i-o fi țara ?* 
Gândi fata noastră făr a-și căsen gura. 


„Și pre ține floare mândră de pădure, 

„Est păbhar iubivo, te salută foarte 

„Colo sus la Buda Dumnezeu te-aducă 

„Cu căruntu-ţi tată puşcaşul te-așteaptă. 
„La Mathia ?n curte mi-ţi găsi pre mine, 
„Colo ?n Buda ”naltă petrecându-mi bine. 


Zice şi s6 duce vânătorul nostru, 

Căci 1 strigă foarte puternie cu cornu. 

Trebue să plece, remânea nu poate 

Cu ei să-şi petreacă mai mult nu să poate. 
„Vânător, iubite, vezi do vino sară 

„Dacă nu ţi-am face noi ţie visită 1“ 


Zice cu blândeţe Zleana cea mândră 
Stând coale la vale pre ultima treaptă. 
Șărutând'o ?n frunte tînerul grâbeşte 
La lumina lumei pre drum el. porneşte 
In casă-i tăcere dar odihnă nu e 

Căci o turbură, a dragostei tărie. 


II 


Peterdi porneşte cu nopoata-i mândră, 
Pornese cătră Buda să-i facă văzută: 
Paș de paș, orașul bătrinul admiră 
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Căci uimit cl vede multo lucruri nonuă.: 
In secret, fetiţa, a ?ntâlniroi oară 
Ce-aici o adusă, cu mult dor așteaptă. 


Era o ?nbulzală, bucurio maro 

Căci toţi, chiar așteaptă 'nvingătoriul roge 
Care-și resbunasă asupra Vienei 

Sdrobind vielenin ca ?n dinţii Hienei. 
Ochii tuturora cu dor, îl așteaptă 

Dar Ileana mândră, e tot supărată. 


„Unde-o fi pușeașul, unde-i vânătoriul 

„Oare ce ursită i-o scris creatoriul? 

„Acasă-i sau doar acolo ?ndepărtare 

„Umblă pre a cerbului oablă cărare?“ 

Să ?ntreba pre sine îngrijată foarte 

Când roșind, când iearăși pălind ca de moarte. 


Ujlaki și Gara cu feţele fripte 

De a luptei pară sosese înainte 

Şi cu mare fală: regele soseşte. 
Urmat de bătrinii cei dintâi în oaste. 
Peterdi în rege recunoaște. 'ndată 
Oaspole-i și strigă: „Regele trăiască ! 


„35 trăiască 'n pacea şi n glorie mare 1“ 
"Strigă, ear cu dînsul şi mulţimea, tare. 
Mii de ori răsună din deal și din vale 
Urările multe, strigătul cel mare. 

Dar Ileana mândră stă ca 'ncromenită 
Albă și pălită par că-i stau do peatră. 


Cu durere mare unchiul seu i zice: 

„Fata mea frumoasă, mai ai acum voe 
„Să mergi la pușcaşul în curte la Mathia ? 
„Vino draga tatii mergem eur-acasă 
„Unde singur numai regăsim liniște!“ 
Zice și cu dînsa trist la drumn pornește. 
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„Și dacă vrodată văzuşi floare mândră 


De boală internă la pământ căzută 


- Sub durere mare fugind chiar de lume, 


Căzu și Ileana, cum cade o floare, 
Sub chinul cel mare ce-a ei suvenire 


I-a căuzat și darnicele ei speranţe. 


Puțin purtă încă năcazul în lume 


Veştezind Ileana sbură în ceea lume. 
Căzu ebiar cum cade a liliei floare 
Chip frumos fu ea de nevinovăție! — 
In casa pustie regele s opreşte, 

Ei dorm pre vecie, în mormântul rece. 


Trad. 1. C. Pop. 


SS 4 


COLINDE. 


IL. 
Botezul 


Ien fieţi d'aminte! 
Că pe tin” to strigă 
Sfânta Duminecă 
Că tu s8 te-acăţi 
Finii s&-mi botezi 
Eu m'ași acăţaro 
Şi te-aş botezare 
Dar lui Dumnezeu 
Multe-i trebuiește 
Că-i mai trebueşte 
Grâu de noauă ani 
Să fio lucrat 

Şi neblăstămat 
Dar lui Dumnezeu,. 
Că-i mai trăbuiește 
Vin de noauă d'ani 
S5 fie lucrat 

Şi neblăstămat, 

Şi-i mai trebuește 
Miel bălşugărel 

La mamă sugând 
Cu coada bătând, . 
Vara d'astă vară 
Unde ș'ai vărat 


In vârful munţilor. 
La isvoare reci 
Sunt feto de groci 
Şi tu ţi-i alege 
Fata grecului 

Cea mai mititea 

Şi mai frumuşea 
Dinainte "n viţă 
Fir de româniţă 
Dinapoi în păr 

Fir de calapăr, 

Jos mai jos la braţe 
Fir de earbă creață 
Jos mai jos la brâu 
Un fir de fonfiu 

Şi noi po 'nchinăm 
D'alba sănătate. 


II. 
Cerbul. 


Să roagă să roagă 
Cel cerb bun murguţ 
De cest val linuţ 

Că el să mi-și bată 
'Toate vârfurile 
Toate agestrurilo 
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Mai vârtos să-mi bată 
La ruguţul verde 
Tinsă-i pe pământ 

„ Neelintit de vânt 
Vântul mi-l bătea 
Rugul-îl elintea 
Daler să punea 

La peatră muşceheată 
In vadul cerbilor 
"Nu mă şăzătare 

Că m'au şăzătat 
Noauă franți de-ai moi 
Din coarnelv lor  - 
Curți ai și 'ncornat 
Din peile lor 

Curți ai şindilit, 

Din sângele lor 
Curți ai zugrăvit 

Eu m'oi mâniare 

In coarne te-oi luare 
Şi te-oi d'aruneare 
Peste munţi mărunți 
Peste brazi rătunzi 
La isvoare reci 

Vin fete de greci 

Și tu. ţii dWalege 
Fata grecului- 

Cea mai micuţea 

Şi mai frumușea 

Și noi o ?nchinare 
Dalbai sănătate. 


III. 
- Imaimte de curte. 


*Năinte, nainte 
'Nainte de curte! 
O maică rugată 


Maică Preacurată, 


Lucrul ce-mi lucrare 
Firu-mi firuiere 

Fir verdo de drumeg 
Şi-o viţă de d'aur 
La cei doi șoiumi 
Şi tu să le spuni, 
Firul să-mi trimeată 
Şi să nu mi-l peardă 
Că de mi-l va perde 
Tar” moi mâniare 
Cuibul Poi stricare 


„Dintrun loc de cuib 


Că eu că mi-oi face 
Mătură de cer 

Şi mi-oi mătura 
Tot curti și polăţi, 
Poala ceriului 
Poarta raiului 

Raiu șo masă?ntinsă 
Făelii d'albe aprinse 
Făcliile ardea 

Masa "npodobea 

Şi noi o ?nchinăm 
D'alba sănătate. 


1 După tot rândul st repetează „Dai Domnului Doamne! 


Dimitriu Guga. 


